SACRAMENT OF BAPTISM

i Aol o eod Ty the Apostle

clergy. Please call the Parish office to

schedule an appointment to discuss CATHOLIC CHURCH

arrangements.

SACRAMENT OF MARRIAGE 5953 Bowman Roberts Rd, Fort Worth, TX 76179

As you plan your marriage, we (817) 624-2184

welcome you as Christ welcomes

you, with understanding, love, and WWW-Sttafw-Org

acceptance, to challenge you with Office Hours | Horario de la Oficina: Monday-Friday | Lunes-Viernes 8:00 am-5:00 pm

the gospel message, and give you
hope that a lifelong commitment is
possible. Please call the parish office

to set up wedding arrangements. MASS SCHEDULE/HORARIO DE MISAS

Monday-Friday/Lunes-Viernes 8:00 am
Saturday Vigil/Sabado Vigilia 4:00 pm
Sunday/Domingo 8:00 am, 10:00 am, 12:00 pm (Esparniol)

EUCHARISTIC ADORATION & DEVOTION
First Friday of the month 8:30 am-9:00 pm
Friday 8:30 am-5:00 pm

SACRAMENT OF RECONCILIATION/CONFESIONES

Saturday/Sabado 2:30 pm-3:30 pm
PARISH STAFF/PERSONAL PARROQUIAL
Pastor: Rev. Benjamin Hembrom, TOR frbenjamin@sttafw.org  Ext 108
Hector Salva Director of Liturgy & Music. dcnhector@sttafw.org Ext 102
Business Manager: Beverly Oberdorf b.oberdorft@sttafw.org  Ext 107
Administrative Assistant: Joyce Roberts j.roberts@sttafw.org Ext 109
Communications Coordinator: Arturo Tapia a.tapia@sttafw.org
Parish Secretary: Mercedes Long m.long@sttafw.org Ext 101
Director of Religious Formation: Paul Crnkovich p.crnkovich@sttafw.org  Ext 105
Safe Environment Coordinator: Bruce Mallory  b.mallory@sttafw.org Ext 103
St Vincent de Paul Society Hotline: (817) 595-6595

Mission Statement

Proclaiming the Good News of Jesus Christ
to love and serve God and neighbor.




JULY 19, 2020 — SIXTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME

| Mass Intentions
FOR THE WEEK €
Mon. /Lun July 20,
MASS 8:00 AM

St. Apollinaris, Bishop
and Martyr

% Fr. Gus Healy OCD
Mi 6:1-4, 6-8 Mt 12:38-42

Tues/Mar. July 21, i Eric Steven Gonzales

MASS 8:00 AM Mi 7:14-15, 18-20/

St. Lawrence of Mt 12:46-50
Brindisi,Priest and

Doctorof the Church

Wed/Mié July 22

MASS 8:00 AM Sg 3:1-4b or 2 Cor 5:14-17

Jn 20: 1-2, 11-18

ThulJue. July 23
MASS 8:00 AM
St. Budget, Religious

Michael Long Recovery
Jer 2:1-3, 7-8, 12-13
Mt 13:10-17

Fri./Vie July 24, Sp. Int. Nelia Araojo
MASS 8:00 AM Jer 3:14-17 Mt 13: 18-23
St. Sharbel Makhluf,

Priest

JULY 26, 2020
SEVENTEENTH SUNDAY IN ORDINARY TIME
1 Kgs 3-5, 7-12 Rom 8:28-30 Mt 13:44-52 or
13:44-46
4:00PM % Joe Rogers
% John P. Grimes
Sp. Int. Natalia Vicente

Sat/Sab.
Sund/Dom. 8:00AM
10:00PM  Paul Estrada B-day ==

12:00PM % Angel Fernandez &
Dolores Espinoza

Lord, I pray for your strength to be
: renewed in me, a boost of faith to
& overcome my fears, a splurge of power
in my state of powerlessness. Help me
to get back on my feet once again and to run the race
that is set before me.

Carolyn Irby, Fr. Mathew Kavipurayidam, TOR., Donna
Helgeson, Tammy Selvitella, Michael Long, Luis Tacket,
Stephanie Gonzalez, Paul Maxwell, Gary Dupre, Doug
Simmons, Del Holzer, Vicki Mori Caram, Marcos Ramos,
Addison Lavender, Marlena Rincon, Tuffy Green, Becky &
Jason Rasor, Jerry Carver, Lorena Zulet Ibarra, Mary Smith,
Manuel Garza, Kally Felts, Jeffrey Luna, Mike Perry,
Jasmin Asyn, Renee Ruiz, Raymond Nowicki, Lauren
Garner, Joan Greer, Cynthia Bosquez.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

Today’s Gospel speaks of seeds, weeds, sowing and
growing. In the parable, a man sowed good seeds in his
field. But his enemy came and sowed weeds among the
wheat, while everyone was asleep. The wheat that sown is
the goodness in our hearts and the weeds are evil thoughts
in our hearts. We are wide-awake yet we are not aware of
what is going on. We are “spiritually asleep” — we are so
focused on ourselves and unmindful of others. We are
passive and apathetic. This is the devil’s best chance to sow
his weeds.

The servants asked the master, “Do you want us to go and
pull up the weeds?” Master did not want to do so. He
allowed the weeds to grow with the wheat. It teaches us that
we are not in a position to judge the spiritual state of others.
The one we judge as “bad” may be better than us.  Their
intentions might be much better than we understand or even
worse. Let us stop judging others for we are not less sinless
or less unjust. Even Jesus was judged wrongly. He had all
the good intentions for mankind, but men of His time
condemned Him and had Him nailed to the cross. Brothers
and sisters, here is a point of reflection, - in some instance
we might have been weeds among the wheat; if God had not
been lovingly patient with us, where would we be today?

El Evangelio de hoy habla de semillas, hierbas, siembra y cultivo.
En la parabola, un hombre sembré buenas semillas en su campo.
Pero su enemigo vino y sembro las hierbas entre el trigo, mientras
todos dormian. El trigo que sembrado es la bondad en nuestros
corazones y las malas hierbas son malos pensamientos en nuestros
corazones. Estamos despiertos, pero no somos conscientes de lo
que esta pasando. Estamos "espiritualmente dormidos" — estamos
tan concentrados en nosotros mismos y sin recordar a los demas.
Somos pasivos y apaticos. Esta es la mejor oportunidad del diablo
para sembrar sus hierbas.

Los sirvientes le preguntaron al maestro: ";Quieres que vayamos
y levantemos las hierbas?" El Maestro no queria hacerlo. Permitio
que las hierbas crecieran con el trigo. Nos ensefia que no estamos
en posicion de juzgar el estado espiritual de los demas. El que
juzgamos como "malo" puede ser mejor que nosotros. Sus
intenciones podrian ser mucho mejores de lo que entendemos o
incluso peor. Dejemos de juzgar a los demas porque no somos
menos sin pecado ni menos injustos. Incluso Jesus fue juzgado
erroneamente. Tenia todas las buenas intenciones para la
humanidad, pero los hombres de Su tiempo lo condenaron y lo
tenian clavado en la cruz. Hermanos y hermanas, aqui hay un
punto de reflexion, - en algunos casos podriamos haber sido
hierbas entre el trigo; si Dios no hubiera sido amorosamente
paciente con nosotros, ;donde estariamos hoy?
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Your generous gifts help pay for
medical and long-term care for our
retired and infirm priests.

Please support this collection in your parish or give online at bit.ly/PriestCare

Priest care Fund Special Collection
August 1-2, 2020

“A lifetime of Service Asks for a Moment of Support”

The Patron saint of priests, Saint John Vianney, once wrote
“the priesthood is the love of the heart of Jesus.” A priest’s
love also extends to the Catholic faithful as they lead
parishes, teach and preach the Gospel and offer the
Sacraments.

As faithful Catholics we have an opportunity to return to
them, in love, a sense of security in their retirement years by
making a gift to the Priest Care Fund. The Priest Care Fund
special collection provides funds for medical and long-term
care over and above what is covered by our priests’
insurance and other resources.

In 2019, more than $239,000 was collected to offset medical
expenses for retired and infirm priests in the Diocese of Fort
Worth. Please respond in love for their years of generous
service by donating to the Priest Care Fund. There are
several ways to contribute to this special collection. In
addition to the Sunday collection during weekend Masses on
August 1-2, donations can also be made through your online
giving at www.sttafw.org mail your donation or drop it in
the Drop Box at the office. Thank you for caring for those
who care for us.

El santo patrono de los sacerdotes, San Juan Vianney,
escribio una vez que "el sacerdocio es el amor del corazon de
Jests'". El amor de un sacerdote también se extiende a los
fieles catolicos al dirigir parroquias, enseiiar y predicar el
Evangelio y ofrecer los Sacramentos.

Como fieles catdlicos tenemos la oportunidad de devolverles,
en el amor, una sensacion de seguridad en sus aiios de
jubilaciéon haciendo un regalo al Fondo de Cuidado del
Sacerdote. La coleccion especial del Fondo de Cuidado de
Sacerdotes proporciona fondos para la atencion médicay a
largo plazo mas alla de lo que esta cubierto por el seguro de
nuestros sacerdotes y otros recursos.

En 2019, se recaudaron mas de $239,000 para compensar los
gastos médicos de los sacerdotes jubilados y enfermos en la

Diocesis de Fort Worth. Por favor, responda en amor por sus
afios de generoso servicio donando al Fondo de Cuidado del
Sacerdote. Hay varias maneras de contribuir a esta colecciéon
especial. Ademas de la recoleccion dominical durante las
misas de fin de semana del 1 al 2 de agosto, las donaciones
también se pueden hacer a través de su donacion en linea

www.sttafw.org su donacion por correo o dejarla en buzén
de la oficina. Gracias por cuidar de los que nos cuidan.
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To Fr. Benjamin, St. Thomas Staff, and our
Parish Family, our sincerest gratitude for your
support during our time of great sorrow at the
loss of our son Eric. We ask you to please keep
us in your prayers.

A Fr. Benjamin, el personal de Santo Tomas y nuestra
familia parroquial, nuestra mas sincera gratitud por su
apoyo durante nuestro tiempo de gran pesar por la
pérdida de nuestro hijo Eric. Les pedimos que por favor
nos mantengan en sus oraciones.

Steve & Anne Gonzales
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90 cards for 90 Years!! Kathleen Pooler is turning 90 on
July 22, 2020. She has been a member of both St. Thomas
and Holy Trinity for 50 years. Please help us with a
birthday surprise of 90 cards for 90 years by sending a
birthday card or note via regular mail t05953 Bowman
Roberts Rd. Fort Worth, TX 76179. Thank you from the
Pooler Family

90 tarjetas durante 90 afios!! Kathleen Pooler cumple 90 aiios
el 22 de julio de 2020. Ha sido miembro de Santo Tomas y de
la Santisima Trinidad durante 50 afios. Por favor, aytidenos
con una sorpresa de cumpleafios de 90 tarjetas durante 90
afios enviando una tarjeta de cumpleafios o una nota por
correo regular a 5953 Bowman Roberts Rd. Fort Worth, TX
76179.Gracias de parte de la Familia Pooler.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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The kingdom of heaven may be likened to a man who sowed
good seed in his field... He who sows good seed is the Son of
Man, the field is the world, the good seed the children of the
kingdom.” MATTHEW 13:24, 37-38

As children of God, we are all “good seeds”/ We are blessed
by God with the potential to accomplish much good in the
world. We fulfill God’s plan when we spend time in prayer
every day, use our skills to help others and share our financial
gifts to help build God’s kingdom on earth. Through our
example of gratitude and generosity we sow “good seeds” on
earth and ultimately help each other get to Heaven!

El reino de los cielos puede ser comparado con un hombre que
sembré buena semilla en su campo... El que siembra buena
semilla es el Hijo del Hombre, el campo es el mundo, la buena
semilla los hijos del reino." MATTHEW 13:24, 37-38

Como hijos de Dios, todos somos "buenas semillas'/ Somos
bendecidos por Dios con el potencial de lograr mucho bien en
el mundo. Cumplimos el plan de Dios cuando pasamos tiempo
en oracion todos los dias, usamos nuestras habilidades para
ayudar a los demas y compartimos nuestros dones financieros
para ayudar a edificar el reino de Dios en la tierra. ;A través
de nuestro ejemplo de gratitud y generosidad sembramos
"buenas semillas" en la tierra y, en ultima instancia, nos
ayudamos mutuamente a llegar al Cielo!

”The primary moral judgment on
candidates and their positions is to be
made in the light of their concern for
protecting human life from conception
to natural death.”

“El Juicio moral primario en cada candidato y sus posturas
debe ser el centro de sus preocupaciones el proteger la vida
humana desde su concepcion hasta su muerte natural”.

Cardinal Francis George.

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com

OPEN YOUR HEART AND HOME
to an exchange student from Mexico or
Germany for the coming 2020-2021
school year

We are a small non-profit, foreign-exchange student
organization looking for caring host families in your
community, and we need your help! We have several
students from Mexico and Germany who would like to
come for the 2020-2021 school year and are waiting for
their match with a volunteer host family. In these
uncertain times, I do believe that remaining open to the rest
of the world and sharing the life of an American host family
as well as going to school contributes to a better world
understanding and is an unforgettable experience for both
the student and the host family. American students benefit
from meeting foreign students. In the past, Catholic
churches have been very helpful in assisting us in finding
volunteer host families. For more information on EMF
students, please call Marie-Claude Dijoud now at 1-800-
4678363 or visit our web site at www.emfusa.org

ABRE TU CORAZON Y HOGAR
a un estudiante de intercambio de México o Alemaniapara el
préximo afio escolar
2020-2021

Somos una pequefia organizacion estudiantil sin fines de
lucro, de intercambio extranjero que busca familias
anfitrionas en su comunidad, jy necesitamos su ayuda!
Tenemos varios estudiantes de México y Alemania que
les gustaria venir para el afio escolar 2020-2021 y estin
esperando su partido con una familia de acogida
voluntaria. En estos tiempos inciertos, creo que permanecer
abierto al resto del mundo y compartir la vida de una familia
anfitriona estadounidense, asi como ir a la escuela,
contribuye a una mejor comprension del mundo y es una
experiencia inolvidable tanto para el estudiante como para la
familia anfitriona. Los estudiantes estadounidenses se
benefician de conocer a estudiantes extranjeros. En el
pasado, las iglesias catolicas han sido muy dutiles para
ayudarnos a encontrar familias de acogida voluntarias. Para
obtener mas informacion sobre los estudiantes de EMF,
llame a Marie-Claude Dijoud ahora al 1-800-467-8363 o
visite nuestro sitio web en www.emfusa.org


http://www.emfusa.org/
http://www.emfusa.org/
http://www.emfusa.org/
http://www.emfusa.org/
http://www.emfusa.org/
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Please consider helping lead the rosary before the mass you
usually attend. This is a cherished St Thomas tradition that
had to be suspended but is starting up again. Volunteers for

all masses welcome but we especially need help at the 10 AM
Sunday Mass. Please contact Mary Beth Roman
(memartin38@aol.com, 817-238-0009), any of the current
rosary leaders or the church office for information. Thank You
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Thomas the Apostle Catholic Church Multi-Purpose

Room 5969 Bowman Roberts Rd. Sunday, August 2,
2020 9:00 a.m. to 3:00 p.m. Please call 1-800-RED
CROSS (1-800-733-2767) or visit RedCrossBlood.org and
enter: stthomas to schedule an appointment.

CRUZ ROJA AMERICANA
CAMPANA DE SANGRE
IGLESIA CATOLICA DE SANTO TOMAS

El APOSTOL
Domingo, 2 de agosto, de 9:00 a.m. a 3:00 p.m.
Llame al 1-800-733-2767) o visite: RedCrossBlood.org
ingrese stthomas: para programar una cita.

Offering Report g;ﬁ; g;ﬁ;
Regular Offertory
Mass Collection g,n\,l ::ge Attendance
All Masses $9,026 $5,369
Sat., 4 PM 85
Sun., 8 AM X 79
Sun., 10:00 AM 180
Sun., 12:00 PM 125
TOTAL $9,026 $5,369 469
Other
Online
Maintenance $408 $465
Bldg Fund $20 $1,390
Peter's Pence S50 $60
Solidarity of Africa $524
Flowers $30
Social Outreach $55
TOTAL | $10,028 $2,000
Website Facebook
Views Views
Mass n/a
Sat., 4 PM 13 | Unavailable
Sun., 10:00 AM 84 175
Sun., 12:00 PM 15 111
TOTAL 112 286

Please support our advertisers and sponsors that
advertise on our weekly bulletin, they need you now
more than ever before. Please encourage others to do
the same, during this time.

Por favor, apoye a nuestros patrocinadores que se
anuncian en nuestro boletin semanal, que necesitan de
su apoyo ahora mas que nunca. Por favor anime a otros
a hacer lo mismo, durante este tiempo de incertidumbre

View this bulletin online at www.DiscoverMass.com
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. Dos Molinas mexican Rest t
Biggers Funeral Home Yo the Strchdsl e Catont.

] ' 817-626-9394

A Family Serving Families
6100 Azle Ave. @ Boat Club Rd. 237-3341

404 NW 25th St.
Sun 7am-7pm+Mon-Wed 7am-3pm+Thurs-Sat 7am-9pm
| Corporation * LLC * Sale Tax * Payroll * Taxes - .
‘ OLI_‘ v Www.ntexasaccounting.com MARTINEZ fﬂﬂ“lsi Pll“ills
N N s \682.385.93 T4 Fax 682.647.1006 REFRIGERATION YourFavoriteT,
uriravoritel

o Am:-uming' . =i 5 .
y E— Air Conditioning & Heatin T
o . ® ||833-2B00OKEZ /¢
& Dir of Finance IR0 | AIR CONDITIONERS ~ Since o= .
197, 3 Total Travel Services - Land or Sea

b TRAVEL

o
¥ EdgarValles Rafael Varela
evalles@ntexasaccounting.com  rvarela@ntexasaccounting.com Refrigeration 5

Ice Makers Manitowoc E Family * Groups * Faith Based
ST. ANTHONY’S JO RANCH Professional Service B}H e 4 *Buspiness
CHURCH SUPPLIES All Makes & Models :
Gifts for all Sacramental Occasions | BEEFMASTERS | All Major Appliances o SEee
Baptisms, 1st Communions, Confirmations, 3
Weddings, Ordinations BILL & JEANNE SALES-SERVICE-INSTALLATION L o
THE FINEST AVAILABLE SELECTION OF CHURCH SUPPLIES O ’CO NN O R Residential/Commercial w
5312 Trail Loke Dr. = 817-924-7221 817-625-5701-817-896-8708 - 682-564-2699 | | I-—
stellamarisbooks.com 81 7'688-401 7 701 W. Central, Fort Worth AR R
. Helen Hoogendyk C & B FLOORING, LLC
catholicmatch Hair Stylist» 50 Years Experience GRANITE, QUARTZ, MARBLE and Floors

Commercial & Residential / Fabrication & Installation

Carlos Rodriguez
rodriguezcarlos 1997 @yahoo.com
All Services 5833 JACKSBORO Hw.

817-703-1332 / 817-624-9595
” , »
Lisa’s Fuied

Texas

817.448.7865

Chick GRUBBS “:::2:ii

L =l e. 2 NE|55A|\| | -
2315 NW 24th - Rocat Cotie, Reat %
CatholicMatch.com/goTX 626-5080

FEDERATED INSURANCE (JJ Call me today for

Nacho Zuniga, Auto Sales, Parishioner

iZuniga@GrubbsAuto.com
310 Airport Freeway, Bedford 817-707-2661

La Mejor Calidad

b D T ice a no-obligation quote! de Mariscos
Help Facilitate Estate Planning 817.546.0282 Te regala tu pastel de
Rick Whitcomb ¢ 270-1904 MICHAEL PALMER, PARISHIONER Cumpleafios!
Protecting your business since 1904 Your Local Farn:ers Agent (se feqmel‘:e al mef]os 3
RN EEERTST dias de awlsqj fm;tasun
, ! rupo minimo ae
Knights ulf Columbus MPALMERAGEARMERSAGENTCOM bl
A Council #10930 ﬁ Near the Stock a festejar con un Pastel
74 yards
Wt  Josh Gomez y 4 GRATIS!
N> Grand Knight FARMERS 2612 Ephriham Ave. 3112 N. Main St.
www.KofC.org/Join » 972-313-5398 INSURANCE 817-740-9464  817-625-5992
@ID[BEAUTY COLLEGE]| @i betii St. THOMAS N

WoMEN’Ss ORGANIZATION

Cosmetologia * Manicura * Faciales « Instructoras (v
No Necesita Diploma/G.E.D. Ni Numero Social-Clases Disponibles En In Loving Support of Our Parish
Espariol*Preparacion Para El Examen De La Licencia Estatal . 5
Un Futuro Brillante, Buena Carrera, Mejor PagoServicios Para EI PUBLICO Meet.mg Every 4th TuESday 6.3.0pm
5142 E. Belknap St. 817-831-6220 |[RETTRL pe |~ Parish Hall « All Women Invited
A lifeti f well ind,
High Quality, Authentic "e ".L’gd‘} ;71921 Qﬁﬁ? i gl lp

Mexican Food

Lunch & ! _ _'

Elizabeth Valles Compliments of A

Family Nurse Practitioner Pa r?’ S ll Fa 144} 1. / y

Dinner B
MEXICAN BAR & GRILL Menu

5532 Jackssoro Hwy. « 817-625-0004

LongevityFC@gmail.com
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